
PILIMON 1 i PILIMON 1

Buk ái Paulo a le on uri narsán ái
PILIMON

Worwor táil
A mákmák ngoro ái Paulo a kis i rumán batbat

kalar adi Rom i pákánbung a le i buk minái uri
narsá Pilimon. Ái Pilimon kesá kálámul tilatung
i malar á Kolose. (Ái Paulo a le i buk uri narsá
rung til Kolose i pákánbung erei sang mul gut.)
Má kesá toptop si Pilimon, ngisán ái Onesimo.
Má a mákmák ngo ái Onesimo ákte sikip pas te
táit si kán konom ái Pilimon, má ngorer ák táu
tepák sang uradi Rom. Ái Onesimo ák longrai
lain arbin a arbin mai ái Paulo, ki ák ruruna i
Karisito mák tar te artangan ur si Paulo iatung
i pokon án kamkabat. Io, má nagogon til Rom
a parai ngo kesá tám toptop na táu alari kán
konom, a arwat suri da up bingi. Mái sár ái Paulo
a tarwa kalengna Onesimo mai buk minái uri
narsá Pilimon, má ák sung Pilimon ngo na hol
palai sápkin a longoi ái Onesimo má nák árár pasi
ngorer i kesi tuán i Karisito. Má kápate arwat
si Pilimon ngo na ngákngák i worwor si Paulo.
A mon i ngasa i Pilimon kabin ái Paulo ákte bit
Pilimon sur Karisito, má ngorer ái Pilimon ákte
kipi liu áklis (Plm 19).

1 Buk minái á iau ái Paulo iau le on til main
i rumán batbat kalar erei iau kis on kabin iau
arbin sur Iesu Karisito. Mái Timoteo tuá git giur
no giur tar palai buk minái ur singim ái Pilimon,
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iáu lain tám him si Káláu má iáu tur giur. 2 Má
giur tarwai mul i buk minái ur singim ái Apia,
lain kuk gim, má ur singim ái Arkipus, iáu tám
arup si Káláu ngoro giur. Má iau le mul ur singin
tan tám ruruna di lu hut talum i rum si Pilimon.
3Artangan má bálmatau kándiar ái Káláu Kák git
mái Konom Iesu Karisito, na kis tiklik mam gam.

Armámnamá ruruna si Pilimon
4 Pilimon, tuang, káp iau te lu balantahun iáu

i bos bung no iau lu sung. Iau lu ot kuluk
uri narsá Káláu 5 kabin iau longrai sur iáu ngo
u ruruna pagas i kángit Konom Iesu, má u lu
mámnai matananu si Káláu. 6 Iau longrai ngo u
lu ararguna tiklik mai matananu. Má ngorer iau
sung sur di suri da longra ilmi táit iáu parai má
dák mánán kuluk i bos lain arasosah ái Káláu a
tari si git er git murmur i Iesu. 7 Má tuang, iau
lala laes kunán i iáu er iau longrai ngo u mámnai
tan tám ruruna má u ololoh i di, má ngorer u
ahutngin pasi kandi hol. Iau longrai táit er u
longoi mam di, má a arakrakai i balang.

Ái Paulo a sung Pilimon sur Onesimo
8Má ngorer inak sung iáu be, tuang. A artálár

ngo ina dos i iáu i ngisán ái Karisito suri una
longoi táit a nokwan. 9 Mái sár, káp ina te dos
i iáu kabin kán armámna ái Iesu a kis i iáu má
iau, má ngorer iau sung iáu sár. Iau Paulo, tám
arbin si Iesu Karisito, iau minái i rumán batbat
kalar, 10 má iau sung iáu sur Onesimo. Ái a
ngoro natung kabin iau lam pasi uri narsá Iesu
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i pákánbung iau kis main i rumán batbat kalar.
11 Tungu ái Onesimo kápate ngorer i sálán ngisán
ngo ‘artangan’. Kápate tangan kulukna iáu. Mái
sár onin na lala tangan iáumá iau mul.

12 Ái Onesimo iau lala mámnai sang, mái sár
minái iau tarwa kalengnai uri narsam. 13 Iau
nem ngo ái na kis tiklik mam iau uri keles iáu,
ngorer suri na tangan iau i pákánbung iau kis
main i rumán batbat kalar kabin iau tám arbin
si Káláu. 14 Mái sár kápate arwat ngo ina longoi
ngorer kabin kápte be umángtai. Má iau, káp ina
te hustap i iáu suri tekesi matngan holhol, mái sár
iau ri suri ngo á iáu sang una ilwa pasi sál una
mur on.

15 Tungu besang ái Onesimo a táu má áng kis
tepák alar iáu i ánmudán pákánbung sár. Má onin
na kaleng má, suri na kis áklis mam iáu kabin
minái iakte lam pasi uri narsá Iesu. 16 Má onin
koion una utngi ngo kam toptop. Ái ákte ruruna i
Iesu, má ngorer una utngi má ngo tuam. Ngorer
ái a tuam má a tuang, má ngorer mul gitar lala
mámnai. Má iáu a sorliu i kam armámna i gitar
uri narsán kabin ngo tuam má kam toptop mul.

17Ngo iáu kesi turangmuswan, a kuluk ngo una
árár pas Onesimo i bung ngo na kaleng ur main
i narsam ngorer u lu longoi mam iau ngo iau hut
narsam. 18 Ngo ákte long sáksáknai kam tekesi
táit ngo a mon i kam te ngasa erei on, ngorer una
parai singing má á iau ina kelsei ur singim. 19Má
minái á iau Paulo iau le on suri para talsai singim
ngo á iau ina kelsei táit a long sáksáknai. Mái
sár káp ina te lala parai ngo a mon i kak ngasa
1:16: 1Ti 6:2
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erei i iáu er tungu iau lam pas iáu uri narsá Iesu.
20 Gitar tuán kabin gitar him mai ngisán ái Iesu.
Má ngorer, tuang, iau nem ngo una tangan iau,
ngorer una dut pas Onesimo i pákánbung minái
ákte kaleng uri narsam. Ngo una longoi ngorer,
ki na agasgas pasi kak hol.

21 Káp iau te rumrum suri táit minái iau sung
iáu suri, kabin iau mánán ngo una longoi ngorer
iakte parai singim, má una longoi te lain tatalen
mul turán uri narsán ái Onesimo.

22Má kesi táitmul, una eran i tekesi rum kabin
iau hol on ngo tekesá bung ina han uri narsá gam
má ina kis tiklik mam gam kabin ngo gam sung
áklis sur iau. Ngorer wán á kamu sung sur iau a
ngoromin: ái Káláu na lam iau suri ina kis tiklik
mam gam.

Arahrahi worwor
23 Mái Epapras giur no giur kis tiklik minái

i rumán batbat kalar kabin giur ruruna i Iesu
Karisito. Má áimul a tarwa palai kán lain nas uri
narsam. 24Mái Marko mái Aristakus mái Demas
mái Luka, di mul di tarwa palai kándi lain nas ur
singim. Di sang mul á bos tám him si Káláu ngoro
iau.

25 Kán lain artangan ái kángit Konom Iesu
Karisito na kis tiklik mam gam no.

1:22: Pil 1:25, 2:24 1:23: Kol 1:7 1:24: Kol 4:10-14
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